




ТАНЦОВЩИЦА ДЖЕДДА.

«Кто боится любви и смерти, пусть идетъ обратно»... 
перевелъ мнѣ Джеффрисъ...

Впрочемъ, на это изреченіе я мало обратилъ вниманія... 
Черезъ невысокую дверь, завѣшанную пестрой шир­

мой, мы вошли въ большую, освѣщенную ацетиленовыми 
рожками, комнату...

Подъ низкими сводами, на полу, на разостланныхъ

Спаситель ста.

Отъ набережной 
порта въ городъ вела 
узкая, мощеная въ 
видѣ лѣстницы ули­
ца.

Невысокіе арабскіе домики по обѣимъ 
сторонамъ, домики съ плоскими крышами, 
узкими, какъ бойницы, или увѣнчанными по­
лукругами окнами, съ воротами на колон­

кахъ, сквозь которыя виднѣлись дворики съ фонтанами и 
статуэтками.

На главной площади, вокругъ статуи французскаго 
генерала, высились пышныя и сумрачныя пальмы, жур­
чалъ ручеекъ фонтана и изъ открытыхъ оконъ «Calé de Pa­
ris» доносились звуки оркестра.

Вечеръ спустился быстрый и теплый...
Джеффрисъ велъ меня въ самую отдаленную и подо­

зрительную часть Орана на Rue Montabord.
Rue Montabord знаетъ каждый матросъ, плавающій 

по Средиземному морю!
       Каждый морякъ отъ moussa (юнги) до капитана знакомъ 
съ этимъ кварталомъ, состоящимъ изъ одноэтажныхъ араб­
скихъ домовъ, переполненныхъ женщинами всѣхъ націо­
нальностей, цвѣтовъ и расъ!

Отъ гордыхъ дочерей Аравіи, кутающихъ свое строй­
ное бронзовое тѣло въ бѣлыя складки бурнусовъ, до малень­
кихъ желтокожихъ наивныхъ и порочныхъ японокъ, съ 
узкими черными глазами и беззаботнымъ смѣхомъ истыхъ 
гейшъ съ далекаго Нипона, моряки находили себѣ здѣсь 
подругъ на любой вкусъ.

Меня, сына далекой Россіи и холоднаго Петербурга, 
влекла сюда жажда видѣть и узнать этихъ прелестныхъ, за­
гадочныхъ созданій, съ полузакрытыми лицами и черными 
безукоризненно-красивыми дугами бровей.

Джеффрисъ выколотилъ объ уголъ забора трубку, 
ловко вновь набилъ ее, закурилъ и, зажавъ большимъ паль­
цемъ отверстіе, началъ:

— Я сведу васъ прямо въ кафе къ Абд-эль-Кадеру ... 
Вы слышали о немъ... онъ спускаетъ всякую дрянь изъ Ев­
ропы и переправляетъ ихъ въ Индо-Китай и на Мадагаскаръ, 
но въ запасѣ у него всегда есть двѣ-три «арабки» по вашему 
вкусу... 

Свернувъ за уголъ, онъ остановился...
—  Вниманье!..
Мы спускались по узкому корридору внизъ между 

стѣнъ двухъ домовъ, къ блестящему, мѣднымъ блескомъ, 
пятну...

На каменной стѣнѣ, вмѣсто вывѣски, были нарисованы 
какія-то арабскія буквы...

Капитанъ русскаго парохода ,,Царь“ . Смильтенекъ, спас- 
шій во время гибели ,,Вольтурно‘‘ болѣе ста человѣкъ... 
Вмѣстѣ съ простыми матросами-гребцами Смильтенекъ 
вытаскивалъ изъ воды погибающихъ, не смотря на еже- 

минутную опасность погибнуть въ волнахъ океана.
(спец. снимокъ „Вс. Пан.“ Мельникова).

☛



Т р а г е д і я

«Вольтурно» - громадный океанскій пароходъ — горитъ, гибнутъ люди, взвивается яркое пламя — еще нѣсколько часовъ
и  желѣзный гигантъ погибнетъ, (Со спец. снимковъ Я. Штейнберга).

Пили кофе маленькими расписными чашками, курили 
удушливые кальяны и высокій красавецъ въ фескѣ, 
а разносилъ въ рюмкахъ коньякъ, и ликеры...

Говорили не громко, и въ залѣ царило какое-то стран­
ное жужжаніе, отъ смѣшенія гортанныхъ арабскихъ зву­
ковъ съ французской рѣчью.

Это было знаменитое кафе Абд-эль-Кадера или, вѣрнѣе, 
преддверіе къ нему.

Будь я одинъ, я  бы, конечно, не попалъ дальше, но Джеф­
фрисъ, старый завсегдатай квартала Montabord, рѣшительно 
велъ меня подъ руку черезъ залъ.

Около маленькой двери мы остановились...
На полу сидѣли два почтенные араба и играли въ кар­

ты,  куря длинныя трубки.
Джеффрисъ остановился около одного изъ нихъ и бы­

стро заговорилъ по-арабски...

Спасенные эмигранты... Ихъ много, и  если-бы не случайна я 
помощь, воѣ они были обречены на гибель.

(Со спец. снимковъ. Я. Штейнберга).

Лодка со спасенными, плывущая отъ ,,Вольтурно“ къ 
„Царю“ ... Нѣсколько минутъ и спасенные почувству­

ютъ подъ своими ногами палубу парохода.
(Со спец. сн имковъ Я. Щтейнберга ).

коврахъ сидѣли, полулежали и просто лежали десятки 
людей въ бѣлыхъ или желтыхъ бурнусахъ и матросскихъ 
костюмахъ.

Около каждой группы, состоящей изъ 3 - 4 человѣку 
сидѣли по 2 — 3 женщины, частью въ европейскихъ плать­
яхъ, съ накрашенными лицами, частью въ бѣлыхъ покры- 
валахъ и бурнусахъ.



н а  о к е а н ѣ .

Панорама гибели «Вольтурно». Къ гибнущему пароходу стягиваются на  помощь другіе пароходы.
(Со спец. снимковъ Я. Штейнберга).

Старикъ окинулъ меня критическимъ взглядомъ и, въ 
свою очередь, отвѣтилъ что-то...

Джеффрисъ грубо на него прикрикнулъ и мы пошли 
дальше...

По длинному, узкому корридору, стѣны котораго были 
увѣшаны странными яркими коврами въ розовыхъ и зелен­
ныхъ птицахъ, мы дошли до другихъ дверей.

Джеффрисъ снова приказалъ мнѣ: «Вниманье» и взялся 
за ручку.

Я переступилъ вслѣдъ за нимъ порогъ и остановился 
изумленный...

Комната, въ которую мы вошли, была невелика, по 
воздухъ былъ въ ней непрозрачный отъ синихъ клубовъ 
табачнаго дыма. Если-бы Джеффрисъ не тащилъ меня за 
собой, крѣпко вцѣпившись въ рукавъ, я врядь-ли ушелъ 
бы дальше дверей...

Посрединѣ, стройная, темнокудрая женщина, одѣ­
тая въ какія-то яркія, шелковыя тряпки, подъ звуки флей­
ты и, незнакомаго мнѣ струннаго инструмента, въ видѣ 
полукруга, танцовала странный плавный танецъ, весь со­
стоящій изъ позъ живописныхъ и изящныхъ и медленнаго 
извиванія бронзоваго, молодого тѣла. Она то пригибалась 
къ полу, разводя руки вровень съ плечами и замирала такъ, 
окидывая залъ сверкающимъ взоромъ горящихъ глазъ, то 
выпрямлялась гордая и прекрасная, словно гордясь безу­
коризненностью линій своего тѣла...

Зрители, ихъ было немного, тоже привлекли мое вни­
маніе: трое мужчинъ, въ смокингахъ, сидѣли за тяжелымъРусскій пароходъ „Ц арь", спасшій большую часть пас­

сажировъ съ „Вольтурно" . (Со спец. снимковъ Я. Штейнберга).

На помощь утопающимъ!.. Лодка Съ «Царя» спѣшитъ къ «Вольтурно».
(Со спец. снимковъ Я. Штейнберга).



„ Танцовщица Джедда“ . большимъ столомъ, уставленнымъ бутылками, около нихъ 
вертѣлся высокій, бородатый арабъ.

— Это самъ Абд-эль-Кадеръ, — пояснилъ мнѣ Джеф­
фрисъ.

Очевидно, эти гости были самые почетные. У лѣвой 
стѣны сидѣла компанія матросовъ. Передъ ними красова­
лись машинки для куренія опіума и чашки кофе.

Женщины, ихъ было четыре, двѣ арабки, одна фран­
цуженка и одна испанка, были тутъ-же около гостей въ 
своихъ пестрыхъ нарядахъ!

Но мое вниманіе было приковано танцовщицей... Подъ 
звуки однообразной мелодіи, онъ продолжала свой необы­
чайный знойный танецъ...

— Садитесь, — сказалъ въ эту минуту мнѣ Джеффрисъ, 
указывая на разостланный коверъ.

Мальчишка въ фескѣ и красной курткѣ принесъ намъ 
кофе и графинъ съ краснымъ и густымъ, какъ кровь, ви­
номъ...

— Пейте! — сказалъ Джеффрисъ, наливая мнѣ стаканъ, 
—вы врядъ-ли пробовали въ Россіи что-либо подобное...

И дѣйствительно, вино было превосходное, крѣпкое, 
со страннымъ пряннымъ привкусомъ... Отъ одного стакана 
въ головѣ у меня зашумѣло весело и хмѣльно!

— Слушайте, — говорилъ мнѣ между тѣмъ, Джеффрисъ, 
потягивая изъ кальяна, мнѣ нужна отъ васъ очень большая 
услуга... Вы должны понять, что не даромъ я привелъ васъ 
сюда, въ это святое-святыхъ, кафе Абд-эль-Кадера, куда 
проникаютъ только очень немногіе и цѣной настоящаго 
золота. Какъ видите, я  имѣю сюда входъ свободный и без­
платный! — гордо замѣтилъ онъ...

Такъ вотъ, вы видите этихъ трехъ господъ, одинъ изъ 
лихъ тотъ, который сейчасъ досталъ портсигаръ — извѣ­
стный негодяй Броунъ, скупщикъ живого товара и, такъ 
сказать, «транзитная контора» въ Африкѣ между Европой 
и Индо-Китаемъ......Она продолжала свой необычайный танецъ...

(Къ разсказу).

Сто лѣтъ назадъ.

Сто лѣтъ тому назадъ произошла величайшая изъ историческихъ битвъ — Лейпцигское сраженіе, рѣшившее участь 
Наполеоновскихъ войскъ. Здѣсь предъ нами одна изъ картинъ передъ моментомъ боя, когда союзныя войска трехъ го­

сударствъ готовятся къ наступленію.



Человѣкъ, имя котораго популярно во всҍхъ частяхъ 
свѣта. Знаменитый сыщикъ Натъ Пинкертонъ ( х ), орга­
низовавшій сыскныя бюро во всѣхъ государствахъ Европы— 
на-дняхъ пріѣхалъ изъ Америки въ Берлинъ и намѣренъ 

предпринять путешествіе и въ Россію.

той дверь... и предложите, когда будете въ домѣ, Сиду эту 
сигару... остальное сдѣлаетъ Джедда.. но не медлите... вотъ 
вамъ сигара, вотъ револьверъ... спѣшите... и да поможетъ 
вамъ Богъ, а   я, повѣрьте, сумѣю отплатить Вамъ...

— Но онъ? — я кивнулъ на Броуна...
— О не бойтесь... я  постерегу его... если-же будетъ 

нужно...
Джеффрисъ сдѣлалъ выразительный жестъ, и въ гла­

захъ его блеснула рѣшимость...
-  Ступайте-же, ступайте... встрѣтимся на пристани...
Стараясь казаться спокойнымъ, я  всталъ и  черезъ дверь, 

завѣшенную синей шалью, вышелъ во дворъ...
Ночь, черная, южная,- охватила меня теплыми объя­

тіями...
Ярко сверкалъ Южный Крестъ, едва доносился изда- 

лека шумъ главныхъ улицъ, а въ порту гудѣла сирена, вѣ­
роятно, входящаго съ моря парохода...

Въ глубинѣ двора около бѣлыхъ каменныхъ воротъ я 
замѣтилъ громаду автомобиля, съ потушенными фона­
рями...

Ощупью нашелъ я на сидѣніи широкое автомобильное 
пальто и очки...

«Въ сущности я  дѣлаю глупость» разсуждалъ я, усажи­
ваясь за руль и перекладывая револьверъ и связку вере­
вокъ въ карманъ пальто... «но все-таки нѣсколько впечат­
лѣній сильныхъ и новыхъ..»

Близъ меня изъ темноты ночи вдругъ обрисовалась 
стройная фигура женщины въ англійскомъ сѣромъ пальто 
и маленькой шляпѣ, повязанной шарфомъ... Я не узналъ 
Джадды, но времени терять было некогда...

Безшумно выкатилась превосходная машина изъ во-

Поэтъ и президентъ.

Нынѣшній президентъ Франціи самый популярный въ 
странѣ человѣкъ. Пуанкарэ популяренъ заслуженно. Онъ— 
въчно въ разъѣздахъ, вѣчно въ заботѣ о самыхъ разно­
образныхъ вопросахъ... На этихъ дняхъ онъ посѣтилъ ста­
рѣйшаго популярнаго поэта Франціи, Мистраля, на на­
шемъ снимкѣ — моментъ прощанія президента съ сѣдовла- 

сымъ поэтомъ.. (Съ фот. С. Л ивковича).

Джеффрисъ помолчалъ минуту...
Буду кратокъ... у этого господина въ двадцати восьми 

верстахъ отсюда въ оазисѣ Тамтерава, находится четыре 
дѣвушки подъ охраной араба, стараго діавола Салди, ко­
торый преданъ ему до послѣдняго вздоха. Изъ этихъ четы­
рехъ дѣвушекъ есть одна итальянка, которая завтра должна 
со мною уѣхать въ Европу!..

Джеффрисъ налилъ еще стаканы...
— Что-же дальше? —  спросилъ я ...
— Дальше то, что я  самъ не могу ѣхать, чтобы взять ее 

изъ оазиса, такъ какъ старикъ Сидъ меня слишкомъ хорошо 
знаетъ... поѣхать за нею я прошу васъ!..

Онъ посмотрѣлъ на меня въ упоръ строгимъ, немигаю­
щимъ взглядомъ..

— Но куда ѣхать... какъ ее найти... вѣдь я  не узнаю 
ее...

Джеффрисъ усмѣхнулся...
— Вы поѣдете не одинъ... Съ вами будетъ та женщина, 

которая сейчасъ танцуетъ посреди зала... она знаетъ хорошо 
мою Манолиту, такъ-же хорошо, какъ дорогу въ оазисъ Там- 
терава...

Въ головѣ шумѣло веселое, кипучее вино и мысль объ 
удовольствіи поѣхать ночью куда-то съ красавицей тан­
цовщицей прекратила мои колебанія...

Я протянулъ Джеффрису руку...
— Говорите... я  согласенъ...
Я видѣлъ, какъ бронзовое лицо стараго матроса оза­

рилось веселой улыбкой человѣка, увѣреннаго, что я не могъ 
отказаться...

Онъ наклонился ко мнѣ ближе:
— Бы выйдете черезъ ту дверь, которая завѣшена 

синей шалью... на дворѣ увидите автомобиль... на перед­
немъ сидѣньи пальто и очки: шоферъ ушелъ въ кафе... Вы 
сядете на его мѣсто и будете ждать... Черезъ минутку при­
детъ Джедда... на ней будетъ европейское платье... въ оа­
зисѣ вы скажите, что по порученію г-на Броуна вы при­
везли- новую дѣвушку и поможете Саиду внести въ домъ 
связанную Джедду ... Не за будьте оставитъ за собой откры-

Король сыска.



Англійскія суфражистки. ротъ на широкую, бѣлѣющую во мракѣ ночи, дорогу, надъ 
которой старые платаны образовали зеленый густой сводъ...

— Поворачивайте направо... — сказала Джедда, уса­
живаясь рядомъ со мной...

Мы мчались подъ гору и мимо неслись назадъ, махая 
черными, длинными руками, тѣни платановъ и пальмъ!

— Около каменоломни надо повернутъ еще направо... 
—говорила мнѣ тѣмъ временемъ Джедда... — тамъ нѣтъ на­
стоящей дороги, но проѣхать можно до рѣки, а дальше при­
дется перебираться въ бродъ... вода теперь высохла...

Я глядѣлъ на нее въ бокъ...
Какое чудное лицо, — темное, озаренное блескомъ го­

лубыхъ черныхъ глазъ, съ ровными, словно нарисованными, 
дугами бровей и благороднымъ профилемъ носа и губъ...

Какое чудное лицо!.. Портила его только татуировка на 
щекахъ въ видѣ звѣздъ и сложнаго синяго рисунка, но все- 
таки обаянье этихъ глазъ, длинныхъ бархатныхъ рѣсницъ 
и черныхъ, уложенныхъ вокругъ головы, косъ — оставалось!

— Вотъ здѣсь... поворачивайте направо...
Направо, за небольшой полянкой сверкало серебро

полувысохшей рѣки...
По неровной дорогѣ машину сильно бросало и не­

вольно Джедда касалась меня плечомъ...
И сквозь ткань пальто и платья я ощущалъ прикосно­

веніе этаго молодого, бронзоваго и упругаго плеча...
— Джедда, вы давно служите у Абд-эль-Кадера?..— 

спросилъ я ...
— Нѣтъ... сиди[*)]... я  танцую второй мѣсяцъ...
— А раньше?..
— Я родилась на Тенериффѣ... и мой отецъ до сихъ поръ 

тамъ...
— Зачѣмъ же вы пріѣхали въ Оранъ...
Онъ грустно улыбнулась...
— Я мечтала о сценѣ, сиди... но, что-же дѣлать, если 

намъ, арабскимъ женщинамъ, не суждено идти дальше кафэ 
Абд-эль-Кадера...

[*)] Господинъ по арабски....

3а послѣдніе дни — снова рядъ самыхъ рискованныхъ и 
шумныхъ безобразій устроили англійскія поборницы жен- 
скихъ правъ — суффражистки. На нашемъ снимкѣ — захватъ 

буйныхъ дѣятельницъ полиціей.

Новая катастрофа.

У  станціи Гатчина, около Петербурга, скова произошло крушеніе поѣзда. Пять вагоновъ разбито въ щепки; на нашемъ
снимкѣ печальная картина, снятая сейчасъ-же послѣ катастрофы. (Съ. фот. М. Брейткаса).



 Въ эту минуту автомобиль сильно тряхнуло, и она ин­
стинктивно схватила меня за руку... Я задержалъ ея смуглую 
красивую руку...

— Джедда... отчего вы не поѣдете въ Европу...
— Что вы! — засмѣялась она, — я тамъ никого и ничего 

не знаю... поворачивайте, поворачивайте, здѣсь можно 
переправиться...

Она не отнимала руки..
По скату берега спустились мы на каменистое дно вы­

сохшей рѣки, поднялись на противоположный берегъ и пом­
чались по широкой песчаной дорогѣ, озаренной алмазнымъ 
свѣтомъ взошедшей луны.

— Остановитесь тамъ, сказала Джедда, указывая на 
группу деревьевъ, — тамъ придется меня связать...

— Мнѣ... васъ связать.. — засмѣялся я.
— Это необходимо, а потомъ я объясню вамъ все осталь­

ное...
Мы остановились въ тѣни пальмъ у края дороги, я  со­

шелъ съ сидѣнія и досталъ изъ кармана связку веревокъ...
— Какъ же мнѣ васъ связывать? — спросилъ я смѣясь, 

я человѣкъ неопытный...
Джедда протянула мнѣ руки...
— Вяжите сперва здѣсь, а потомъ ноги...
Я держалъ ее смуглыя  кисти и опутывалъ ихъ верев­

ками, дѣлая невѣроятные узлы и не отводя глазъ отъ этого 
лица, такъ низко склонившагося ко мнѣ, такого прекрас- 
наго и грустнаго.

— Теперь ноги...
 Джедда протянула мнѣ ноги, тонкія, маленькія и изящ­

ныя, обутыя въ лакированныя полуботинки.
— Вяжите крѣпче, чтобы не было подозрѣнія...
Я склонился передъ ней на колѣни и пробовалъ выпол- 

нить приказаніе, но Дѣло, положительно, не ладилось.
Прикосновеніе-ли къ ея тѣлу, теплоту и упругость 

котораго я чувствовалъ сквозь тонкій шелкъ чулокъ, или 
ея дыханіе, обжигавшее мою щеку, но вдругъ я созналъ 
ясно всю выгодность, всю громадную выгодность минутыЯ склонился передъ ней на колѣни.

(Къ разсказу)

Въ царствѣ плодовъ.

В ъ Петербургѣ открылась выставка плодоводства и виноградарства. На нашемъ снимкѣ -  одни изъ лучшихъ плодовъ на
выставкѣ съ дачи Р. изъ Одессы... (Съ фот. К. К. Булла).



Въ царствѣ плодовъ.

Одесскія груши. (Съ фот. K. К. Б у лла).

минуты, которая быть можетъ, уже никогда не повторится 
и, бросивъ веревку, охватилъ рукой ея тонкое, стройное 
тѣло, началъ цѣловать изступленно, страстно ея лицо, шею 
и связанныя, милыя, смуглыя руки...

— А какь-же Джеффрисъ... какъ же Манолита?..
Но въ эту минуту, что были для меня Джеффрисъ, по­

хищенная испанка, когда все, весь міръ былъ въ этихъ гла­
захъ, загорѣвшихся огнемъ южной, знойной страсти, въ 
этихъ губахъ, полуоткрытыхъ и манящихъ къ поцѣлую....

. . . . . . . . . . . . . . . 
Черезъ недѣлю мы были въ Барцелонѣ...
Джедда-танцевала на сценѣ большого ,кафе-шантана, 

имѣла десятки поклониковъ, но пока была еще вѣрна мнѣ и, 
утомленная, раскраснѣвшаяся и  немного томная, обдавала 
меня запахомъ прянныхъ и крѣпкихъ духовъ, когда я  по­
могалъ ей на подъѣздѣ шантана войти въ карету автомобиля..

Мы жили въ большомъ, шумномъ отелѣ съ терасой, 
выходящей на широкую бойкую улицу... Мы обѣдали на 
терассѣ, послѣ обѣда катались на яхтѣ или моторной лодкѣ, 
вечеромъ Джедда была въ шантанѣ, а ужинали мы обычно 
компаніей гдѣ-нибудь въ загородномъ ресторанѣ...

Все это длилось до тѣхъ поръ, пока не изсякла свобод­
ная наличность и мнѣ не пришлось проститься съ Джеддой 
и уѣхать въ Парижъ... Я не звалъ ее съ собой... Зной страсти 
первыхъ дней началъ меня утомлять...

Полтора мѣсяца спустя въ редакціи одной парижской 
газеты мнѣ показали замѣтку:

— Посмотрите, вотъ любопытное убійство — разбери­
тесь-ка, если претендуете на званье юриста!...

Замѣтка гласила:
14 Августа на Promenade des Anglais въ Ниццѣ, извѣс-

***
Пушка изъ фруктовыхъ консервовъ.

— И Джедда, поддавшись плѣнительной истомѣ юж­
ной ночи и необычайности обстановки, въ которой мы на­
ходились, не сопротивлялась и только шептала, отвѣчая 
на мои поцѣлуи:

Одесскіе яблоки. (Съ фот. К. К. Булла).



Видъ памятника М. Ю. Лермонтову, заложеннаго въ саду Николаевскаго кавалерійскаго училища въ день 99-й годовщины
со дня его рожденія.  Ко  дню 1 00-лҍтія  памятникъ будетъ открытъ. (Съ фот. Я. Штейнберг).

Памяти поэта.

ная арабская танцовщица, красавица Джедда, была убита 
матросомъ Саксуэлемъ Джеффрисомъ, нанесшимъ ей но­
жемъ четыре раны въ области сердца. Причину убійства 
арестованный отказался объяснить».

Нужно-ли мнѣ было обладать особой проницательностью, 
что-бы понять это убійство?

Бѣдная Джедда, она заплатила Джеффрису за  поги б-

  шую Манолиту... И вспомнилась мнѣ южная ночь, пустын­
ная дорога, группа пальмъ и близко, близко на подушкѣ 
автомобиля прекрасное, усталое и счастливое лицо...

Не могъ простить Джеффрисъ нашего невольнаго об­
мана, не могу и я забыть этой волшебной сказки моей про­
шедшей юности!

Вадимъ Бѣловъ.

Л Ю Б О В Ь .
З аж ж ется  утро въ глубинѣ  душ евной ,— 
П ридетъ ли часъ , а л ѣ съ  —  онъ вѣчно мой. 

И я  иду, как ъ  къ другу  давн и хъ  л ѣ тъ , 
И ду къ нему зеленою  пустыней,
Ч тобъ въ тиш инѣ его столѣтнихъ скиній 
П ром едлить ночь и п одстеречь р азсвѣ тъ . 

Но лиш ь вдали на искристомъ л у гу  
Т ум анъ фатой поднимется волнистой,
Я обовью себя травой  душ истой 
И вновь вернусь къ родному очагу .

Я. Тисленко.

Смыкаетъ день усталы е глаза  
И серпъ лупы  становится зам ѣтн ѣй .
У сн ула  степь въ своей печали лѣ тн ей  
И потем нѣла неба бирю за.

К а к ъ  л аски  дѣвъ , что вольностью  хм ѣльны , 
О пять влечетъ меня л ѣ сн ая  просинь 
П одъ сѣнь дубовъ и м олчаливы хъ сосенъ, 
Въ воздуш ный храм ъ вечерней тиш ины.

П ридетъ ли часъ, когда мечты иной,
Иной лю бви, нечаянной, но гнѣвной,



Рано угасшій  талантъ.
(Я . Г. Помяловскій. †  5 октября 1863 г.).

50 лѣтъ со дня смерти.

Но, независимо отъ этой правды-истины, правды-спра­
ведливости, лежащей въ основѣ всего того, что написано 
Помяловскимъ, произведенія его живучи въ силу, главнымъ 
образомъ, высокой ихъ яркости и художественности.  

Типы Молотова, Череванина, Потесина и другихъ, 
ихъ образы не поблекли. Ибо это прежде всего образы вели­
кой и неотразимой силы творчества крупнаго и самобытнаго 
художника, какимъ былъ Помяловскій.

Больше полувѣка прошло съ тѣхъ поръ, какъ написаны

5 октября 1863 г ода, на двадцать девятомъ году отъ 
рожденія, скончался Николай Герасимовичъ Помяловскій.

Таковъ финальный аккордъ біографіи писателя, за 
нѣсколько дней до своей роковой кончины, писавшаго: 
«теперь работать, работать! начну новую жизнь, все старое 
къ чорту!»...

Въ воображеніи писателя носились схемы «Порѣчанъ» 
и «Гражданскаго брака», быть можетъ, еще многаго другого. 
Писатель почувствовалъ приливъ творческихъ живыхъ силъ 
и съ бодростью принялся за начатое дѣ­
ло. Но то была послѣдняя вспышка:
«Порѣчане» остались неоконченными,
«Гражданскій бракъ» былъ только заду­
манъ...

Разверзлась бездна — и поглотила 
одно изъ ярчайшихъ дарованій родной 
литературы.. 

И замѣчательно то, что пятьдесятъ 
лѣтъ, которые отдѣляютъ насъ отъ мо­
мента кончины Н. Г. Помяловскаго, ни­
сколько не уменьшили яркости красокъ: 
и посейчасъ произведенія его остаются 
одними изъ наиболѣе жуткихъ и вол­
нующихъ страницъ, запечатлѣнныхъ 
честностью и прямотою мысли, горе­
чью разочарованія и клокочущей оби­
ды на зло и неправду жизни.

И страницы эти не потускнѣли: от­
радно отмѣтить,  что сочиненія Н. Г.
Помяловскаго продолжаютъ пользовать- 
ся неизмѣннымъ и даже все возрастаю­
щимъ успѣхомъ у массоваго читателя.
Тутъ-то и сказывается власть таланта.

Еще знаменитый Пироговъ сказалъ:
«то, что имѣетъ основаніемъ истину, 
слѣдуетъ повторять, рискуя даже на 

доѣсть».
Могила писателя И. Г. Помяловскаго на Охтенскомъ кладбищѣ. Здѣсь же мы 

помѣщаемъ небольшую статью о жизни и творчествѣ Помяловскаго.
(Съ фот. Я. Штейнберга).

Закладка памятника М. Ю. Лермонтову въ присутствіи августѣйшаго генералъ-инспектора военно-учебныхъ заведений 
и президента академіи наукъ, великаго князя Константина Константиновича. (Съ фот. К. К. Булла) .



Открытіе памятника.

Открытіе памятника Царю-Освободителю, Императору Александру II, 22 сентября 1913 г. въ Новгородѣ.
(Фот. К. К. Булла).

«Молотовъ» и «Мѣщанское счастье», —  произведенія, на ряду 
съ прекрасными «Очерками бурсы» обезсмертившія имя 
Помяловскаго въ литературѣ.

Типъ новаго человѣка, человѣка, протестанта противъ 
отжившихъ понятій и устарѣлыхъ формъ жизни, олицетворе­
ніемъ котораго явился въ свое время Молотовъ, шагнулъ 
за пятьдесятъ лѣтъ своей идеологіи далеко впередъ. Идеалъ 
«мѣщанскаго счастья», на которомъ, въ концѣ концовъ, 
успокоился Молотовъ, вызываетъ, напротивъ того, у совре­
меннаго человѣка очень мало сочувствія. Еще меньше 
сочувствія вызываетъ скептикъ Череванинъ съ его безпро­
свѣтной тоской и безвѣріемъ. Врядъ ли можетъ точно так-же 
возбудить какія-либо симпатіи безнадежный эгоистъ Поте- 
синъ. О «кисейной барышнѣ» съ ея жалкимъ, незатѣйливымъ 
существованіемъ и того меньше говорить приходится.

И при всемъ томъ, и Молотовъ, и Череванинъ, и Поте- 
синъ, и «кисейная барышня» Леночка, намъ одинаково до­
роги и близки. Словно живые, встаютъ они передъ нами, 
проносятся въ воображеніи, такъ много говорятъ уму и 
сердцу, говорятъ о милой родной были, именуемой безот­
радной россійской дѣйствительностью.

Съ тѣхъ поръ прошло пятьдесятъ слишкомъ лѣтъ.
Мы, разумѣется, съ трудомъ можемъ сейчасъ предста­

вить такіе подавляющіе и до глубины души трогающіе 
и потрясающіе эпизоды и явленія, о которыхъ повѣдалъ 
намъ полвѣка- тому назадъ въ своихъ «Очеркахъ бурсы» По­
мяловскій. Типъ «кисейной барышни» понемногу перевел­
ся на Руси. Преобразились до нѣкоторой степени и прочія 
формы и области жизни.

Но отсюда до правильныхъ и идеальныхъ формъ суще­
ствованія, о которыхъ грезилъ Н. Г. Помяловскій и лучшіе 
люди его вѣка, —  куда какъ далеко!

Унылые просторы россійской дѣйствительности продол­
жаютъ разстилаться передъ очами вдумчиваго и безрадост­
наго наблюдателя точно такъ, какъ они разстилались пе­
редъ взорами Помяловскаго и изображенныхъ имъ героевъ.

— «Мы, — говоритъ Молотовъ, - нынѣ рано узнаемъ 
подлость и пошлость житейскую, едва не въ пеленкахъ 
обличаемъ и протестуемъ, все поражено ироніей и смѣхомъ 
сквозь слезы. Неподдѣленъ этотъ смѣхъ, законенъ, изъ души 
онъ идетъ, — но легче-ль отъ того?» («Мѣщанское сча­
стье», стр. 30).

— Легче-ль отъ того?! — спросимъ и мы.
Жизнь давитъ. Она стоитъ передъ нами, словно нѣкій 

грозный сфинксъ, и ставитъ однѣ за другими загадки и 
вопросы.

И что всего грустнѣе — нерѣдко тѣ же вопросы, которые 
въ свое время стояли передъ героями Помяловскаго, 
до сихъ поръ не получили отвѣта и разрѣшенія.

Тянутся глухія, томительныя будни, — будни въ жиз­
ни, будни въ литературѣ: ни тамъ, ни здѣсь не видно ни про­
блеска, ни просвѣта.

И на фонѣ этихъ мрачныхъ, постылыхъ буденъ, тѣмъ 
мучительнѣе и тяжелѣе вспомнить годовщину писателя, 
покончившаго свои дни на зарѣ жизни, писателя, для ко ­
тораго «честно мыслить» и «смотрѣть въ свою душу, не под­
личая», какъ говоритъ Молотовъ, было девизами жизни.

М. Корелицкій.



В И Д Ҍ НІЕ.
Франсуа де Ніонъ.

вошедшій профессоръ, — давно ли вы 
страдаете этими галлюцинаціями?

— Галлюцинаціями? Докторъ!..
Вдругъ лицо больного исказилось стра­

даніемъ, онъ закрылъ его руками и при­
жался къ спинкѣ кресла.

чешь, чтобы тебя умоляли? Моя мать 
сдѣлаетъ это... Не хочешь... Ты остаешь­
ся непреклонной и грозной... Элленъ, 
мнѣ страшно... Ты знаешь, вѣдь, что я 
хочу итти съ тобой... Ахъ, она уходитъ, 
она исчезла въ галлереѣ... Элленъ!..

На Романовскій призъ.
На холодномъ небѣ Норвегіи медленно 

и величественно поднималась луна. Блѣд­
ные лучи ея освѣтили небесный сводъ, 
вершины высокихъ сосенъ и дремлющую 
землю.

— Графъ Аксель Манергеймъ, — по­
слышался тихій голосъ — это и есть часъ, 
когда васъ посѣщаетъ видѣніе?

— Да, докторъ, «она» приходитъ въ 
это время.

Разговоръ, казалось, внесъ нѣкото­
рый свѣтъ въ погруженную во мракъ ком­
нату, и бесѣдовавшіе, какъ будто, уви­
дѣли другъ друга. Молодой бѣлокурый 
человѣкъ лежалъ въ глубокомъ креслѣ, 
гдѣ легко могло бы спрятаться все его 
длинное худощавое тѣло. Рядомъ съ нимъ 
сидѣлъ пожилой докторъ.

— Графиня, ваша матушка, — про­
должалъ докторъ — просила меня при-

Отлетъ штабсъ - капитана Самойло съ Московскаго аэродрома въ Спб. для 
оспариванія Романовскаго приза.

Петербургская адвокатура Погоди!.. Все кончено... Она въ иномъ 
мірѣ, съ другими. 

Онъ вскочилъ и съ невѣроятной бы­
стротой бросился къ галлереѣ. Вдругъ, 
графъ наклонился и съ торжествомъ 
поднялъ что-то. Въ рукѣ его была ярко- 
красная роза...

 — Я смотрю на него, какъ на чело­
вѣка, страдающаго галлюцинаціями 
и симулянта, — сказалъ профессоръ, ко­
гда онъ и докторъ Арнольсонъ перешли 
въ сосѣднюю комнату. — Исторія съ крас­
ной розой требуетъ или помощника

Культурный Китай.

Проводы присяжной адвокатурой присяжнаго повѣреннаго В. Н. Новикова, ухо­
дящаго изъ сословія и избраннаго членомъ спб. гор. управы. Среди  присутствую­

щихъ старѣйшіе адвокаты г. г. Стасовъ, Бернштамъ и др.
(Съ фот. Я. ІЦтей н берга).

гласить знаменитѣйшаго парижскаго вра­
ча, профессора Ламбертъ - Вуазена.. Со­
гласны ли вы, чтобы онъ присутствовалъ 
при вашемъ припадкѣ?

— Мой дорогой Арнольсонъ, вѣдь, 
здѣсь не можетъ быть и рѣчи ни о при­
падкѣ, ни о галлюцинаціяхъ, — слабымъ 
и дрожащимъ голосомъ отвѣтилъ боль­
ной. — Это фактъ необыкновенный, необъ­
яснимый д ля нашего пониманія, но все 
же, — это дѣйствительность. \

— Да, да, вы совершенно правы,— 
поспѣшилъ согласиться докторъ.

— Вы можете привести профессора, 
мы исполнимъ желаніе моей бѣдной ма- 
тери; она, конечно, не дешево заплатитъ 
за этотъ визитъ. Но никого больше, 
кромѣ васъ обоихъ, не надо. Вы знаете, 
что я не могу быть въ  большомъ обще- 
ствѣ... «Она» этого не хочетъ.

Докторъ Арнольсонъ отворилъ дверь.
— Я къ вашимъ услугамъ, дорогой 

товарищъ, — тихо произнесъ онъ.
— Графъ, — обратился къ больному

   — Тише, Я слышу ея шаги...
Онъ устремилъ неподвижный взглядъ 

на маленькую дверь, въ углу сводчатой 
комнаты.  

 — Вотъ она проскользнула между со­
сенъ, освѣщенная луной и выходитъ на 
террасу, — продолжалъ графъ медленно, 
трагически звучавшимъ голосомъ. — Она 
открываетъ дверь... Видны только ея 
горящіе большіе глаза... Вотъ она...

Врачи невольно почувствовали страхъ.
— Она носитъ платье изъ черного 

тюля, — говорилъ больной все тѣмъ-же 
голосомъ, — ея обнаженныя руки бле- 

   стятъ, какъ слоновая кость. Въ рукѣ 
она держитъ красную розу... Она оста­
витъ цвѣтокъ мнѣ. Обнаженныя плечи 
и гордо поднятая прекрасная голова... 
глаза ея устремлены на меня... они го­
рятъ... и, какъ ножомъ, рѣжетъ мою 
душу. Какъ она гнѣвается и какъ без­
конеченъ ея гнѣвъ! К акъ я одинокъ въ 
томъ мірѣ!.. Не сердись больше! Ты хо-

Вмѣстѣ съ европейцами въ Китай пришла 
и европейская уличная жизнь. Перед  
нами сенсаціонная новость пекинскихъ 
улицъ — чистильщикъ сапогъ — китаецъ



или ловкости фокусника. А это возможно 
для человѣка, страдающаго обманомъ 
чувствъ... При какихъ симптомахъ об­
наружилось болѣзненное состояніе въ 
первый разъ?

— Совершенно такъ, какъ я описы­
валъ, когда обратился къ вамъ. Жизнь 
молодого графа была въ высшей степени 
романтическая. Послѣ любовныхъ по­
хожденій въ Италіи, Испаніи, Франціи 
и пр., онъ серьезно влюбился въ моло­
дую американку, миссъ Элленъ Лейгъ. 
Перешли ли ихъ отношенія границы 
обыкновеннаго флирта, сказать вамъ не 
могу, но знаю, что мой паціентъ не былъ 
вѣренъ своей невѣстѣ. Ея горе и отчая­
ніе были такъ велики, что она умерла. Съ 
тѣхъ поръ, графъ Аксель переселился 
сюда, и каждый его вечеръ кончается та­
кой же сценой, какую вы видѣли сегодня.

— Мы остановимся на слѣдующемъ 
леченіи , — проговорилъ профессоръ по­
слѣ нѣкотораго раздумья. — Холодныя 
обтиранія и большія дозы брома... Но 
прежде всего, мнѣ захотѣлось бы сдѣ­
лать одинъ опытъ. Нельзя представить 
больному его видѣніе въ дѣйствитель­
ности? Онъ такъ подробно описываетъ 
его внѣшность, дорогу, по какой оно слѣ­
дуетъ... Нельзя ли найти здѣсь женщину, 
которая согласилась бы воплотить въ себѣ 
призракъ? Это можетъ благотворно по­
вліять на больного...

— Я уже думалъ, объ этомъ, но не рѣ­
шался привести въ исполненіе. Это тѣмъ 
болѣе возможно, что въ сосѣднемъ замкѣ 
живетъ кузина графа, госпожа Инге- 
боръ Мартенсъ, удивительно похожая на 
Элленъ. Если бы она согласилась...

— Мы должны сдѣлать этотъ опытъ, 
во что бы то ни стало и завтра же, такъ

Рѣшительный моментъ.

Въ маленькой гостиной, по сосѣдству 
съ комнатой графа Акселя, вмѣстѣ съ 
врачами, сидѣла Ингеборъ Мартенсъ, 
На ней было черное тюлевое платье и 
красная роза въ рукѣ. Нарядъ еще боль­
ше оттѣнялъ ея молодость и красоту. 
Молодая дѣвушка съ трепетомъ ждала 
мгновенья, когда ей придется войти въ 
комнату больного. Она была такъ пре­
красна, что докторъ Арнольсонъ обра­
тилъ на нее вниманіе профессора.

— Развѣ призракъ можетъ выдержать 
сравненіе съ такой дѣйствительностью?— 
сказалъ онъ.

Ингеборъ покраснѣла, когда слова 
эти достигли ея слуха, тѣмъ болѣе, что 
кромѣ состраданія къ родственнику 
ею руководило и болѣе глубокое чув­
ство. Любовныя приключенія графа Ак­
селя и его болѣзнь причиняли молодой 
дѣвушкѣ большія страданія; она го­
това была на все, чтобы только исцѣ­

лить его и вернуть къ дѣйствительной 
жизни.

— Я пойду къ нему, какъ только ты 
меня позовете, — сказала она.

— Идите, - произнесъ въ эту же ми­
нуту д-ръ Арнольсонъ. -  Онъ говоритъ, 
что она сейчасъ будетъ у него.

Онъ отворилъ дверь, и молодая дѣвушка 
подошла къ креслу больного...

Страшный, безумный крикъ раздался 
вдругъ въ комнатѣ. Графъ А.ксель вско­
чилъ, и въ ужасѣ смотрѣлъ то на Ииге- 
боръ, то на что-то другое, возлѢ нея.

— Двѣ! Двѣ! — кричатъ онъ, — теперь 
ихъ двѣ! Двѣ пришли мучить меня!..

Лицо его исказилось, глаза выступили 
изъ орбитъ, и съ громкимъ нечеловѣче­
скимъ крикомъ онъ, какъ снопъ, пова­
лился на полъ.

Врачи бросились къ несчастному, но 
было уже. поздно.

Графъ Аксель Манергеймъ былъ мертвъ 
Р. Б.

Врачебное освидѣтельствованіе новобранцевъ въ воинскомъ присутствіи.
Р ѣшается судьба... (Фот. Я. Штейнберга).

какъ дольше я не могу оставаться здѣсь. 
Мое присутствіе необходимо въ Парижѣ.

* * *



Свободная подача голосовъ.

Во время выборовъ путемъ подачи голосовъ всегда можно оказывать влияніе на 
избирателя. Для того, чтобы этого не было — одинъ французскій ученый предло­
жилъ такой способъ писанія записокь, к акой изображенъ на  нашемъ снимкѣ, гдѣ 

избиратели въ отдѣльныхъ „купэ“ заполняютъ свои бюллетени.
(Съ фот. С. Левковича).

Невыгодная сдѣлка.
Приближается полночь.
Представленіе кончилось. Занавѣсъ 

опустился. Публика спѣшитъ къ выходу.
Люстры погашены. Театръ слабо ос- 

  вѣщенъ нѣсколькими лампочками. Ка­
пельдинеры заглядываютъ въ ложи, уби­
раютъ.

Изъ ложи № 8 выходитъ капельдинеръ. 
Въ рукахъ у него прекрасное жемчуж­
ное ожерелье.

— Смотрите-ка, что я нашелъ!
— Жемчугъ!
— Да тутъ цѣлое состояніе!

- И не грѣхъ ли такъ небрежно обра­
щаться съ такою драгоцѣнностью? Впро­
чемъ, ей то оно, вѣрно, дешево досталось..

Подходитъ завѣдующій.
— Что тутъ такое?
— Да вотъ въ ложѣ № 8 оставлено 

ожерелье.
— Чортъ возьми! Вотъ прелесть! 

65 жемчужинъ! — говоритъ онъ, пересчи­
тывая жемчугъ и любуясь находкой.—- 
Надо снести кассиру. Если завтра никто 
не спроситъ, придется заявить полиціи.

На другой день около двухъ часовъ 
пополудни въ контору театра является 
дама.

— Вчера я потеряла у васъ въ театрѣ
жемчужное ожерелье, — смущенно за­
являетъ она.

— На_ какомъ мѣстѣ сидѣли вы?
— Въ ложѣ № 8.

Позвольте спросить васъ, сколько 
жемчужинъ въ ожерельѣ?

— 65.
Секретарь улыбается.

 Ваше колье найдено капельдине- 
ом . Сейчасъ прикажу выдать его вамъ. 

Онъ звонитъ. Входитъ лакей.

Подача бюллетеня, заполненнаго въ изоляторѣ и помѣщающаго въ запечатан­
ный конвертъ. (Съ фот. С. Левковича).

— Изъ сколькихъ жемчуговъ?
— Изъ 65-ти.
Молодой человѣкъ проявляетъ види- 

мое волненіе.
Дама, не понимая въ чемъ дѣло, спра­

шиваетъ:
— Вы слышали ужъ о немъ?
— Да, сударыня, Два часа тому на­

задъ пришла одна дама и, какъ и вы, за 
явила, что потеряла ожерелье въ ложѣ 

 № 8 . Она назвала всѣ примѣты, и я не 
могъ сомнѣваться... Но теперь... я по­
нимаю, что это была мошенница. Но 
какъ могла она узнать? Не понимаю. Я 
въ отчаяніи сударыня. Мы сейчасъ же 
заявимъ полиціи.

Молодая женщина сохраняла полное 
спокойствіе.

— Попросите г. кассира выдать оже­
релье, найденное вчера въ ложѣ № 8. 

Дама волнуется, — вѣрно, отъ радости. 
Секретарь передаетъ ей листъ бумаги и 

проситъ расписаться въ полученіи колье. 
 Въ это время вносятъ ожерелье.

— Узнаете его?

— Ну, конечно! — бормочетъ она.
Подписавъ наскоро поданную ей бу­

магу, она прячетъ ожерелье въ сумку, 
вынимаетъ сторублевую бумажку для 
капельдинера, нашедшаго драгоцѣн­
ность — и спѣшитъ къ выходу.

Проходитъ два часа.
Въ контору является молодая жен­

щина, одѣтая роскошно, но нѣсколько 
кричаще, съ слишкомъ рѣзкимъ запа­
хомъ духовъ, слишкомъ красными гу­
бами.

— Вчера, — говоритъ она спокойно,— 
я потеряла жемчужное ожерелье. Здѣсь 
ли въ ложѣ № 8, въ ресторанѣ ли, куда 
я поѣхала послѣ театра, или же въ таксо­
моторѣ — не знаю. Въ ресторанѣ я уже 
справлялась. Не нашелъ ли его кто у 
васъ?

Секретарь блѣднѣетъ.
— Какое это ожерелье? — спрашиваетъ 

онъ.
— Я, вѣдь сказала — жемчужное.

***



Желудокъ- акваріумъ.

Въ Россіи теперь знаменитость своего рода — египтянинъ Али — человѣкъ съѣда­
ющій двѣнадцать-тринадцать лягушекъ, которыя остаются у него въ желудкѣ 
живыми и которыхъ Али выбрасываетъ обратно... Али выпиваетъ нѣсколько 
бутылокъ керосина и выпускаетъ его изо рта широкой струей обратно... До чего 

можно довести человѣческій организмъ... (Съ фот. с. Маганизера).

животныхъ: собакъ, птицъ и кошекъ. Въ 
его стадахъ находилось 400 коровъ и 
40 быковъ лучшихъ въ свѣтѣ породъ. 
Кромѣ того, у него было 3,500 лошадей, 
58 зебръ, и болѣе 100 верблюдовъ и дро­
мадеровъ. Верблюды употреблялись лишь 
для священныхъ каравановъ, ежегодно

Обманъ зрѣнія.

— Жалко, — произнесла она. — Я очень 
дорожила имъ...

— Позвольте, мнѣ хоть передать вамъ 
оставленные мошенницей для капель­
динера, нашедшаго ожерелье, сто рублей.

При этихъ словахъ молодая женщина 
громко расхохоталась.

— Сто рублей?! — воскликнула она.— 
Она оставила сто рублей?!

— Да...
— Ну, въ такомъ случаѣ она сдѣлала 

невыгодную сдѣлку. Ожерелье-то, вѣдь, 
изъ поддѣльнаго жемчуга: я заплатила 
за него всего 60 руб., да и то еще въ 
разсрочку...

М  Е Л О Ч И.

Зоологическій садъ бывшаго султана 
Абдулъ-Гамида.

Въ Константинополѣ всегда было из­
вѣстно, что въ Илдызъ-Кіоскѣ, дворцѣ 
султана, имѣется зоологическій садъ. 
Нынѣ главный ветеринаръ этого звѣ­
ринца, австріецъ Шефферъ, прожившій 
восемнадцать лѣтъ вблизи султана, раз­
сказываетъ интересныя вещи объ этомъ 
садѣ. По его словамъ, въ клѣткахъ Ил- 
дызъ-Кіоска одно время находилось 10 
сильныхъ варварійскихъ льва, 8 коро­
левскихъ тигровъ, 20 гіенъ, 50 различ­
ныхъ обезьянъ, между ними нѣсколько 
великолѣпныхъ орангутанговъ, 600 шт. 
разныхъ пушныхъ звѣрей, 60 штукъ раз­
ныхъ рогатыхъ породъ, 40 волковъ, 
300 змѣй и 400 другихъ звѣрей, часто 
очень рѣдкихъ породъ. Не менѣе ихъ 
любилъ султанъ и своихъ домашнихъ

Посмотрите на эти двѣ фигурки, и вамъ 
сразу покажется, что задняя фигура 
взрослаго гораздо больше, чѣмъ фигура 
мальчика, но всмотритесь внимательнѣе 
и вы увидите, что обѣ фигурки — совер­

шенно одинаковы.

Эксцентрическіе клубы.
Послѣ знаменитаго «Клуба само­

убійцъ», въ которомъ на каждомъ за­
сѣданіи люди бросали жребій, кому от­
править себя на тотъ свѣтъ, одинъ изъ

снаряжавшихся для пилигримства въ 
Мекку. Извѣстны были также кошки 
султана. Въ Илдызѣ насчитывалось 1,500 
кошекъ, между ними 200 ангорскихъ ко­
товъ. Каждая изъ кошекъ имѣла собствен­
ное имя, данное ей лично султаномъ. 
О каждомъ случаѣ смерти въ звѣринцѣ 
должны были немедленно доносить ему. 
Разъ онъ сказалъ представителю одной 
сильной державы:

— Я въ большомъ горѣ: сегодня
умеръ мой  любимый верблюдъ!

Изъ птицъ султанъ больше всего лю- 
билъ пеликановъ. Часто спускался онъ 
въ садъ, чтобы собственноручно накор­
мить рыбой этихъ уродливыхъ птицъ.

Послѣ сверженія Абдулъ-Гамида, уже 
черезъ нѣсколько мѣсяцевъ этотъ за­
мѣчательный звѣринецъ представлялъ 
жалкіе остатки. Многіе звѣри погибли 
отъ голода, другіе были раскрадены и 
проданы въ иностранные звѣринцы.

Огромное количество змѣй, жившихъ 
въ стеклянныхъ ящикахъ, султанъ Ма­
гомедъ, тотчасъ же по вступленіи на пре­
столъ, приказалъ отравить. Въ настоя­
щее время тамъ имѣется нѣсколько эк­
земпляровъ пушныхъ звѣрей и верблю­
довъ.



самыхъ оригинальныхъ клубовъ, это— 
клубъ охотниковъ на хищныхъ звѣрей, 
основавшій свою резиденцію среди аф­
риканской пустыни Джуджа, Камити. 
Клубъ пріобрѣлъ здѣсь огромный ку­
сокъ земли, гдѣ есть лѣса, озера, рѣки, 
заросли, и водится всякаго рода звѣрье. 
Членскій взносъ очень крупный — на 
наши деньги 750 р., цензъ — не менѣе 
полдесятка убитыхъ хищниковъ.

 Оригиналенъ также лондонскій «клубъ 
одинокихъ»,  объединяющій всѣхъ, кто 
чувствуетъ себя затеряннымъ въ шум­
ной столицѣ и не имѣетъ знакомыхъ.

— Гипнозъ — удивительная сила. Не­
д авно я имѣлъ случай убѣдиться въ этомъ 
Вхожу я въ вагонъ трамвая, сажусь. 
Какъ разъ противъ меня сидитъ дама, 
рожа-рожей. Смотрѣть противно. Вотъ 
и сталъ я гипнотизировать ее: смотрю 
на нее такъ пристально и твержу про 
себя: «выходи! выходи!» И что-жъ бы вы 
думали? Не прошло и пятнадцати ми­
нутъ, какъ она встала и вышла! Не вѣрь 
послѣ этого въ силу гипноза!

Гипнозъ. Здѣсь не надо ни рекомендаціи, ни член­
скаго взноса. Женщинъ принимаютъ 
не моложе 25 лѣтъ.

Интересны также англійскіе «клубы 
простой жизни», гдѣ громятъ роскошь 
и проповѣдуютъ аскетизмъ, и «клубъ 
носатыхъ», гдѣ на почетномъ мѣстѣ въ 
залѣ засѣданій красуется бюстъ басно­
писца Эзопа, знаменитаго своимъ бе­
зобразіемъ.

Въ Токіо существуетъ «клубъ сто­
лѣтнихъ», насчитывающій все-таки 18 
членовъ.

Любопытенъ лондонскій «клубъ свар­
ливыхъ», гдѣ обязательно ругаться и 
за вѣжливое обращеніе могутъ исклю­
чить изъ состава членовъ.

Наконецъ, въ Бургундіи (Франція) 
существуетъ «клубъ бородачей».

Резонно.
Плотникъ, несшій довольно большое 

бревно, ударивъ имъ нечаянно прохо­
жаго, закричалъ: «берегись»!

— Развѣ ты хочешь ударить меня 
еще разъ? — возразилъ пострадавшій.

Въ прихожей.
— Вставай, болванъ! Ты, кажется; 

забылъ, что ты лакей, и вообразилъ 
себя бариномъ... Глупости-то въ тебѣ 
на это хватитъ!

***
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Старина.
Путешественникъ. — Можно осмотрѣть 

достопримѣчательности старины этого 
замка?

Сторожъ. — Къ сожалѣнію нѣтъ, ста­
рая графиня съ дочерью уѣхали сегод­
ня въ городъ.

Въ  школѣ.
Учитель. — Что будетъ съ тобою, ко­

гда ты выростешь, лѣнтяй ты эдакій! 
Вѣдь, ты не умѣешь ни читать, ни писать, 

Ученикъ. Я буду учителемъ и буду 
заставлять учениковъ читать, писать и 
считать.

Лучше поздно, чѣмъ никогда.
Мировой судья Зетъ отличается без­

примѣрною неряшливостью, — ногти у
него, напр., всегда «въ траурѣ».

Разъ, послѣ долгихъ усилій помирить 
тяжущіяся стороны, онъ воскликнулъ:

— Ну, господа, теперь мнѣ ничего уже 
не остается въ вашемъ дѣлѣ, какъ толь­
ко умыть руки!

— Давно пора!! — раздался чей-то на­
смѣшливый голосъ въ публикѣ.








